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Staff 
 

Toto Perez ……....…….…………..…Office & Accounting Manager 
Jorge Rodriguez .………...……….……...….…………...Maintenance  
Silvia Valadez ……...…………………...………………..… Receptionist  

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org          
Alejandra Lopez ………………………...……………..…… Bulletin Editor 
      E-mail: ………..A.Lopez@la-archdiocese.org  
 
St. Martha’s School …….…….…...…….…...….(626) 964-1093 
Amy Martinez ………………...………….…………...…………Principal  
Office Hours: ……………..……………..………8:00 a.m. - 2:15 p.m. 
 

Religious Education ……….……………...……(626) 912-2582 
Sara Monte ……………………………………….…………………Director 

E-mail: smonte@la-archdiocese.org          
Hours:   Mon. - Wed. / Lun. a Mié.                          2 p.m. - 7 p.m. 
            Thurs., Fri. & Sun./ Jue., Vie. y Dom.           Closed/Cerrado 
                          Saturday / Sábado                        10 a.m. - 2 p.m. 
 
Youth & Young Adult Ministry  
Olga Echiribel ……………………..……...…...….… (626) 964– 1903 
office@stmarthayam.com        STMARTHAYAM.COM  

   Mondays & Fridays: 5:30pm to 8:30pm ONLY   
 
Safeguard the Children /Christian Service Ministry 
 

Guadalupe Coronado .…….……………..….……..(626) 324 - 3968  
 

Catholic Instruction (OCIA) 
 

Bobby Mendoza (English) …………………...……. (626) 252-7369  
Carmen Marquez (Spanish)…………...………...…(626) 931-9277 

PARISH PRIESTS: 
 

Rev. Thomas Frederick Ma. Asia, …..……..…..…...  Pastor 
Rev. Pedro Roberto Garcia ……...…..……….....Associate 
Msgr. Aidan Carroll,  ………………………..In Residence   
 

Deacon Couple: ……………...……... Jesse & Sol Batacan 

444 N. AZUSA AVE.,   +   LA PUENTE, CA  91744-4299  
  Parish Office: (626) 964 - 4313                                Parish Fax:     (626) 913 - 2953 

Bienvenidos a Santa Marta... 
Si esta visitándonos o nuevo en nuestra comunidad, esta-
mos bendecidos de que usted este aquí para adorar con 
nosotros y le damos la bienvenida. Nuestro Pastor, Sacer-
dotes Asociados, Personal y Familia Parroquial extender la 
hospitalidad de Jesucristo a usted. Si desea obtener más in-
formación acerca de nuestra parroquia, por favor llame o 
pase por nuestra oficina parroquial.  

Welcome To St. Martha Church… 
If you are visiting or new to our community, we are blessed 
that you are here to worship with us and we welcome 
you.  Our Pastor, Associate Priest, Staff and Parish Family 
extend the hospitality of Jesus Christ to you. If you would 
like more information about our Parish, please call or stop 
by our Parish Office.   

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org          
Web Site:www.stmarthavalinda.org  

 

Office Hours  
Monday - Friday / Lunes - Viernes: …....…8:30 a.m. - 7:00 p.m. 
Sat. & Sun. / Sáb. y Dom.: .….…....………….9:00 a.m. - 12:00 p.m. 

Weekdays:  7 - 9 p.m. by appointment only. 
 

Mass Schedule / Horarios de Misas 
Saturday (Vigil): 5:00 p.m. (English), 7:00 p.m. (Español) 
Sunday:  6:15, 9:00 a.m.  &  12:00 noon (English) 
  7:30, 10:30 a.m.  &  1:30 p.m. (Español) 

12:00 noon (First Sunday:  English with Tagalog Hymns) 
  5:00 p.m. Life Teen Mass (English)  

 

Weekdays / Entre Semana 
Mon., Wed., Thurs.,  8:00 a.m.;   Sat.: 8:00 a.m. (English) 

Martes y Viernes:  8:00 a.m. (Español) 
Wednesday  7:00 p.m. (English)  

Devotion to Our Lady of Perpetual Help Novena after Mass. 
 

Holy Days / Días de Precepto  
Vigil: 7:00 p.m. (Bilingual) 
Feast:  8:00 a.m. (Bilingual), 7:00 p.m. (English)  
 
First Friday / Primer Viernes 

8:00 a.m. (Español)  &  7:00 p.m. (Bilingual) 
ADORATION Friday  8:30 a.m. to 6:00 p.m. 

 
Confessions / Confesiones  
Wed.,  / Mié.,                                                  6:15 p.m. to 6:45 p.m. 
Mon., Tue., Thur., Fri.                  NO CONFESSIONS 
Sat./ Sáb.                    4:00 p.m. to 4:30 p.m. 
 
Sacrament of Baptism / Sacramento de Bautismo 
Parents must register at the Rectory, well  in  advance.   Parents  
and  Sponsors  must attend a class before booking ceremony.   
 

Los padres deben registrarse en la rectoría, con anticipación.  
Los padres y padrinos deben atender una clase antes de reser-
var la ceremonia.   
 
Sacrament of Matrimony / Sacramento de Matrimonio 
By appointment only.  Couples should see priest at least 6 
months prior to wedding.  Date is discussed at your meetings 
with a priest/deacon. 
 

Solo con cita.  La pareja debe ver al sacerdote por lo menos 6 
meses antes de la boda.  Se hablara sobre la fecha en sus 
reuniones con el sacerdote/diácono. 
 
         Pareja de Encuentro Matrimonial  
          Bernabé ♥ Celia Alvarez ...…...…......…..………….. 626) 820-8039 

Archdiocesan Vocation Office 
http://www.LAVocations.org. 
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           READINGS FOR THE WEEK 
        LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Sun/Dom: Jer 31:7-9/Ps 126:1-2, 2-3, 4-5, 6 (3)/Heb 5:1-6
 Mk 10:46-5  
Mon/Lun: Eph 2:19-22/Ps 19:2-3, 4-5/Lk 6:12-19  
Tue/Mar:     Eph 5:21-33/Ps 128:1-2, 3, 4-5/Lk 13:18-21 
Wed/Miér:    Eph 6:1-9/Ps 145:10-11, 12-13ab, 13cd-14 
 Lk 13:22-30   
Thurs/Jue: Eph 6:10-20/Ps 144:1b, 2, 9-10/Lk 13:31-35 
Fri/Vier:        Rv 7:2-4, 9-14/Ps 24:1bc-2, 3-4ab, 5-6 
 1 Jn 3:1-3/Mt 5:1-12a  
Sat/Sáb:         Wis 4:7-14/Ps 25:6, and 7b, 17-18, 20-21 
 Rom 5:17-21/Mt 11:25-30  

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
 

Oct. 27:   30th Sunday in Ordinary Time 
Oct. 28:   Sts. Simon and Jude, Apostles 
Oct. 31:   All Hallow’s Eve 
Nov. 1:   All Saints 
Nov. 2:   All Souls’ Day 

YAM  IN ACTION 
                                                 office@stmarthayam.com         stmarthayam.com 

(626) 964– 1903 
  

OFFICE HOURS  
MONDAYS AND FRIDAYS FROM  

5:30 PM TO 8:30 PM  
2nd AND 4th SUNDAY FROM 2:00 PM – 5:00 PM 

 
PLEASE KEEP IN MIND.   

Y2 Candidates serves during Y1 Mass   /   Y1 Candidates 
serves during Y2 Mass 

 

MARK YOUR CALENDAR 
 

ENGLISH SPEAKING PARENTS HAVE A MEET-
ING ON EMPOWERING GOD’S CHILDREN    

MONDAY, OCTOBER 28, 2024, AT 7:00 PM TO 8:30 
PM, IN THE PARISH HALL 

 

Walk and Pray for the Less Fortunate – 11/2/24  -  
Please pick up a form at the YAM Office 

 
OUR NEXT FAITH SHARING SESSION WILL BE ON  
SUNDAY, 11/10/24, FROM 3:00 PM TO 4:30 PM FOL-

LOWED BY 5PM MASS 
 

Y2 Candidates:  Sponsor Forms are due no later than 
Nov 10th!  Blessing Ritual on Nov 24th 

 
28TH SUNDAY IN ORDINARY TIME – YEAR B 

C H A L L E N G E 
30THTH SUNDAY IN ORDINARY TIME – YEAR B 

GOSPEL – MARK 10:46-52 
 

 “Immediately he received his sight and followed him on 
the way.”  

 

Today’s readings remind us to remember that God’s mercy 
is always available to us.  No matter what we face, God is 
there to bring us back and heal us.  
Jesus was chosen by God to be our High Priest. He offers 
himself as a sacrifice for our sins. This shows His great 
love for us and His desire to bring us closer to God. 
We are called to have the same compassion as Jesus 
so let’s reflect on how we can be more understand-
ing and loving towards others.                                    → 

Our faith can lead to healing and new beginnings.  
Are we ready to leave behind our old ways and trust 
in Him fully? 
 

Reflection:  How can I encourage others in their faith jour-
ney? 

Parent and Sponors 
Fall Retreat Meeting after Mass on Nov. 10th in the Church 

 
LifeNite for ALL Candidates 

Right after Mass on Nov. 10th, in the Parish Hall 
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DON’T FORGET TO TURN YOUR 
CLOCK BACK ONE HOUR NEXT  
SUNDAY, NOVEMBER 3. 

NO SE LE OLVIDE RASAR SU  
RELOJ UNA HORA  EL PRÓXIMO  
DOMINGO, 3 DE NOVIEMBRE 

A MESSAGE FROM  
THE ARCHDIOCESE OF LOS ANGELES 

As you may be aware, California State Assembly 
Bill 218 (AB 218), which was passed in 2019, lifted 
the statute of limitations for a second time in Califor-
nia allowing civil claims of past sexual misconduct 
involving minors during a three-year window from 
2020-2022. The Archdiocese of Los Angeles was 
named in approximately 1,900 claims involving alle-
gations of past sexual misconduct by clergy, religious and 
lay women and men going back to the 1940s. None of the 
claims involve recent sexual misconduct.   
Since 2023, as part of our commitment to survivor-victims 
of sexual abuse, the Archdiocese has been working to ad-
dress the coordinated AB 218 civil litigation claims, entering 
into active mediation with representatives of the Plaintiffs’ 
Liaison Committee to seek a path forward that would allow 
the Archdiocese to support survivor-victims through timely 
and just compensation while also allowing parishes, schools 
and vital ministries to serve the faithful and those in need in 
our communities.  
Counsel for the Archdiocese and the Plaintiffs’ Liaison 
Committee have announced that they have reached an agree-
ment in principle through mediation that would lead to the 
settlement of 1353 claims involving the Archdiocese in the 
coordinated proceedings for $880 million.   
The Administrative Office of the Archdiocese will be taking 
the primary financial responsibility for funding the settle-
ment along with payments by certain religious orders and 
others named in the litigation. Designated contributions to 
parishes, schools, and to collections or campaigns such as 
Called to Renew, Together in Mission and the Catholic Edu-
cation Foundation will not be used to fund the settlement. It 
is expected that initial funding of the settlement will occur in 
2025. 
The Archdiocese has created a web portal with a message 
from Archbishop José H. Gomez as well as other important 
information regarding the AB 218 claims which can be 
found at www.LACatholics.org/AB218. Please visit this 
portal for more information about the settlement and the 
sexual abuse prevention policies and programs of the Arch-
diocese. 
For more than two decades, we have made significant strides 
as an Archdiocese to recognize and combat sexual abuse in 
our parishes, schools and other locations to ensure that cur-
rent cases of misconduct with minors are now rare. The 
Archdiocese reaffirms its commitment to survivor-victims 
and stands resolute against abuse. Let us continue to pray for 
all victim-survivors of sexual abuse in our society and let us 
continue to work together as a community of faith to prevent 
abuse and keep our parishes, schools and ministries safe for 
all. 

UN MENSAJE DE  
LA ARQUIDIÓCESIS DE LOS ÁNGELES 

 

Como ya sabrán, el proyecto de ley de la Asam-
blea Estatal de California (AB 218), que se apro-
bó en 2019, levantó el plazo de prescripción por 
segunda vez en California y permitió demandas 
civiles por mala conducta sexual pasada que 
involucraran a menores durante un período de 
tres años entre 2020 y 2022. La Arquidiócesis de 

Los Ángeles fue nombrada en aproximadamente 1,900 demandas 
que involucraban acusaciones de mala conducta sexual pasada 
por parte de clérigos, religiosos y laicos, mujeres y hombres, que 
se remontan a la década de 1940. Ninguna de las demandas invo-
lucra mala conducta sexual reciente. 
Desde 2023, como parte de nuestro compromiso con los sobrevi-
vientes-víctimas de abuso sexual, la Arquidiócesis ha estado tra-
bajando para abordar las demandas coordinadas del litigio civil 
AB 218, entrando en una mediación activa con representantes del 
Comité de Enlace de los Demandantes para buscar un camino a 
seguir que permita a la Arquidiócesis apoyar a los sobrevivientes-
víctimas a través de una compensación, mientras continúa con los 
ministerios esenciales de la Arquidiócesis para servir a los fieles 
y a los necesitados en nuestras comunidades. 
Los abogados que representan a la Arquidiócesis y el Comité de 
Enlace de los Demandantes ha anunciado que se ha llegado a un 
acuerdo de principio a través de una mediación que conduciría a 
la resolución de 1353 reclamos restantes que involucran a la Ar-
quidiócesis como parte de los procedimientos coordinados por 
$880 millones. 
La oficina administrativa de la Arquidiócesis asumirá la respon-
sabilidad financiera principal de financiar el acuerdo junto con 
pagos por parte de ciertas órdenes religiosas y otras personas 
nombradas en el litigio. Las donaciones designadas a parroquias, 
escuelas y a colectas o campañas como Llamados a Renovar, 
Unidos en Misión y la Fundación de Educación Católica no se 
utilizarán para financiar el acuerdo. Se espera que la financiación 
inicial del acuerdo se produzca en 2025. 
La Arquidiócesis ha creado un portal web con un mensaje del 
Arzobispo José H. Gómez, así como otra información importante 
sobre los reclamos de AB 218, que se puede encontrar en 
www.LACatholics.org/AB218. Por favor visite este portal para 
obtener más información sobre el acuerdo y las políticas y pro-
gramas de prevención del abuso sexual de la Arquidiócesis. 
Desde hace más de dos décadas hemos logrado avances significa-
tivos como Arquidiócesis para reconocer y combatir el abuso 
sexual en nuestras parroquias, escuelas y otros lugares para ase-
gurar que los casos actuales de mala conducta con menores sean 
ahora poco frecuentes. La Arquidiócesis reafirma su compromiso 
con los sobrevivientes-víctimas y se mantiene firme contra el 
abuso. Continuamos orando por todas los sobrevivientes-víctimas 
de abuso sexual en nuestra sociedad y sigamos trabajando juntos 
como una comunidad de fe para prevenir el abuso y mantener 
nuestras parroquias, escuelas y ministerios seguros para todos. 
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El Ministerio Inmaculado Corazón de Maria, les 
hace la cordial invitación a consagrarse usted y su 
familia al Inmaculado Corazón de Maria, la consa-
gración se llevara acabo aquí en la parroquia de 
Santa Marta este 8 de diciembre. Para estos tiem-
pos difíciles el refugio mas seguro que podemos 

encontrar es el Corazón de nuestra Santísima Virgen Maria para 
mas información comuníquese con: 
 

 Maria Elena Castro Olga Murillo 
 626) 956-3024  909) 895-4763 
 

  Gloria Hernandez 909) 551-6320 

St Martha School Living Rosary on 
October 30, Wednesday at 9 am, 
after the 8:00 am Mass. All are  

invited to join our students in this 
beautiful and miraculous prayer of 

our Blessed Mother.  

Grupo de Oración 
NUEVA VIDA MATRIMONIAL 

Se reúnen los jueves  
En el salón parroquial o 11 

De 7PM a 8:30PM 
Crecimientos los miércoles 

Salón 5 a las 7pm 

Grupo de Oración  
Renovación Carismática Católica 

 

Crecimientos 
Cuando: Todos los Martes         
Donde: Salón 11 

Horario: 7pm - 9pm 
 

Alabanzas, Oración, Testimonio y Crecimiento 
Cuando: Todos los miércoles  Donde: Salón 11 

Horario: 6:30pm  -8:30pm 
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 La Arquidiócesis de Los Angeles 

 
 

¿SABE USTED?  
Seguridad al pedir dulces 
Halloween es una de las noches más emocionantes del año 
para los niños, pero puede ser una noche estresante para 
los padres de familia que tienen que dirigir la actividad. 
Considere algunos consejos de seguridad para preparar a 
su familia para pedir dulces. Elija disfraces de colores bri-
llantes y dele a sus hijos linternas y/o barras luminosas para 
que ellos sean fácilmente visibles. Visite vecindarios que 
usted conozca bien, con calles y casas iluminadas. Prepare 
a sus hijos con su número de teléfono celular, ya sea me-
morizado o escrito en sus bolsillos o incluso en sus brazos, 
en caso de que se separen. Para obtener más consejos, 
visite https://diocesecc.org/news/halloween-safety-tips. 
 

St. Martha’s Coordinadora:   Lupe Coronado (626) 324 - 3968 

 
         The Archdiocese of Los Angeles 

 
 

DID YOU KNOW? 
Trick or treating safety 
Halloween is one of the most exciting nights of the year for 
children, but it can be a nerve-wracking night for the par-
ents who have to run the show. Consider a few safety tips to 
get your family ready for trick-or-treating. Choose bright 
colored costumes and give your children flashlights and/or 
glow sticks to make them easily visible. Visit neighborhoods 
you know well, with lit streets and houses. Prep your chil-
dren with your cell phone number, either memorized or 
written down in their pockets or even on their arms, in case 
you get separated. For more tips, visit https://diocesecc.org/
news/halloween-safety-tips. 

 

   **  Mass Intention** 
 

SATURDAY/SÁBADO, OCTOBER 26  

5:00PM English 
T/G: Filomeno & Estrellita Sabado 

Lita Catolos (Healing) 
Editha Tablizo (Healing) 

Barbara Seal † 
Arnold Tucker † 

Ponciano Joel & Maria Castro † 
 

7:00 PM Español 
A/G: a Dios                                   A/G: Gilberto Elliott (Sanación) 

A/G: Yasmine Tomasa Anguiano Garcia (Cumpleaños) 
Malaquías Mojarro (Por su Corte y Conversión)   

Jaime Rodriguez y Familia (Sanación y Conversión)                                                                                  
Tomasa Uribe Cobián †                  Adelia Coruera (Cumpleaños) † 

Francisco Anguiano Lepe (Cumpleaños) † 
   

SUNDAY/DOMINGO, OCTOBER 27 

6:15AM English 
The People of St. Martha † 

 

7:30 AM Español 
Pedro Lopez Gonzalez (Conversión)  

Octavio Lopez Gonzalez  
Lolita Cruz †                     Magdalena y Adan Calderon † 
David Raya †          Noemi Beatriz Alfaro (9° Aniversario de Fallecida) † 
Susana Lozano Castañeda †                           Luiz Guzman Rodriguez † 

Juan Manuel Muñoz (Aniversario de Fallecido) † 
 

9:00AM English 
Apollo Simsuangco (Healing) 

Warneta Montgomery †                    Rodolfo & Serafin Ruaro Sr. †      
Concepcion Marasigan Tañada † 

   Circilo Marasigan Tañada (Birthday) †  
 

10:30AM Español 
A/G: Oscar Gonzalez Covarrubias (Cumpleaños) 

Jose Luis Comparan Talavera † 
   

12:00PM English                        
T/G: Sara Salazar (Birthday) 

T/G: Benjie & Marissa Lopez & Family  
T/G: Luna Evelyn & Cristyn & Cristelo Asucan (Birthday) 

T/G: Richard & Victoria Patao (Birthday)  
T/G: Victoria Ulanday (Birthday) 

Manuel & Gaudencia Borromeo †                       All Souls in Purgatory †  
Donald Frank & Frank Monte (Death Anniversary) † 

Ernest & Cristeta Jacinto † 
 

1:30PM Español  
Eric Garcia (Recuperación)                         Maximo Hinojos (Sanación) 

Juan Jose Barrios y Familia 
Maria Victoria y Juan Antonio Barrios y Familia 

Por la conversión y necesidades de Bryan Jesús Sanchez y Familia 
Valerie y Rigo Gutierrez † 

 

5:00PM English 
Corazon Aguila (Healing)  
Antonio & Teresa Azpeitia 
Eduardo A. Macalalad † 

Rudy D. Forbes † 
Rene Fruto † 
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California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here and Support Our Parish!

 
CONTACT ME Victoria Quinn

 
vquinn@4LPi.com • (800) 950-9952 x2602

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Abogados de Inmigración
★ ★ ★ ★ ★

Ayudamos en Todo Tipo
de Caso de Inmigración

• Profesionalismo & Eficiencia
• Honestidad & Consideración
• 35 Años de Experiencia Combinada

Ortega, Canossa & Assocs, PLC
213-347-0050

Llámenos o Envíenos un WhatsApp

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE  
INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

FAST, FREE & LOW COST CLASSES FOR A BETTER FUTURE

14101 E. Nelson Ave. La Puente, CA 91746 | (626) 934-2801 | www.hlpae.com

Hands-on Learning for Career Success in:
• Cosmetology 
• Culinary Arts Academy
• Automotive Technician
• HVAC Service Technician
• Advanced Private Security… & More!

• Administrative Assistant
• Certified Nursing Assistant
• Medical Assistant
• Pharmacy Technician… & More!

• Online & In-Person Classes
• English as a Second Language (ESL)
• Improve Your Reading & Math Skills
• Finish Your High School Diploma
• Pass the GED or HiSET
• ¡Passar GED o HiSET en Español!

EBINER LAW OFFICE
ESTABLISHED 1954  -  HELPING THE PARISH FOR 70 YEARS

Now including Emily Ebiner, Esq., St. Louise Class of 2011
ESTATES - PROBATES - WILLS - TRUSTS - CONSERVATORSHIPS

WestCovinaTrustsLawyers.com     (626) 918-9000

(213) 637-7801

4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert

MDMedAlert!™

md-medalert.com

/mo.
$1995

Starting at

IF YOU LIVE ALONE

 800.809.3570CALL  
NOW!
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ALTAR OF REMEMBRANCE       

     All Souls Day, Saturday, November 2nd is a 
special day for us as Catholics to remember 
family and friends who have fallen asleep in the 

Lord.  We want to remember and honor all of our deceased 
brothers and sisters during the month of November, which has 
traditionally been set aside for this purpose.  Throughout the 
month of November we can honor our loved ones in a variety 
of ways which include: 
         †  Placing a picture of our deceased on our “Altar of Re-
membrance”, which will be set up at the church vestibule.   
     This altar will remain in the vestibule until November 23. 
 

(NOTE:  Please remember to take your pictures home be-
fore November 23rd; we can not store them. 
 

         †  The Altar of remembrance will be blest at masses on: 
November 2nd:  5:00pm English & 7:00 pm Spanish. 

 

“Those who live in he Lord  
never see each other for the last time” 

ALTAR DEL RECUERDO 
 

    El Día de los Muertos, sábado, 2 de Noviembre, 
es un día especial para nosotros como Católicos 
para recordar a nuestros familiares y amistades que 
han pasado a mejor vida.  Queremos recordar y honrar a todos 
nuestros hermanos y hermanas que han fallecido a lo largo del 
mes de Noviembre el cual tradicionalmente ha sido asignado con 
este propósito. A través del mes de Noviembre podremos honrar a 
nuestros seres queridos en diferentes formas las cuales incluyen 
las siguientes: 
 †  Colocando una foto de su difunto en nuestro “Altar de 
commemoration” localizado en el vestíbulo de la iglesia.                       
            El Altar permanecerá en el vestíbulo hasta el 23 de Nov.   
 

NOTA:  Por favor acuérdense de recoger sus fotos a más tar-
dar el 23 de Noviembre, no podemos almacenar las). 
 

†  El Altar  de Recuerdos será bendecido el 2 de Noviembre en 
cada una de estas misas:  5PM Ingles y 7PM Español. 
 

“Los que viven en el Señor jamás se ven por ultima vez”   

The Feast of All Saints November 1st  
IS A HOLY DAY OF OBLIGATION 
     The Feast of All Saints is a beautiful 
and very old tradition of the Church.  It is 
celebrated on November 1st, and is a Ho-
ly Day of Obligation which means that 
ALL Catholics are expected to par tici-

pate in Mass just as we are expected to celebrate Mass every 
Sunday.   

8AM Spa., 9AM Eng. & 7PM Bil. 
  

ALL SOULS DAY 
Saturday, November 2nd 

     Another very popular and special 
Feast is that of All Souls Day.  It is 
not a Holy Day of Obligation, but it is 
a very important and meaningful day 
in the life of the Church, and we 

strongly encourage everyone to join us for mass and to partici-
pate in our All Souls Novena plus our Altar of Remembrance.  
You are invited to join us for mass in this special Feast in honor 
of ALL SOULS: 

5PM Eng. & 7PM Spa. 

La Fiesta de Todos los Santos 1° de Noviembre 
ES UN DÍA SANTO DE OBLIGACIÓN 
La Fiesta de Todos los Santos es una Her-
mosa y Antigua tradición de la Iglesia.  Se 
celebrara el 1° de Noviembre, y es un Día 
Santo de Obligación lo que quiere decir 
que se espera que TODOS los Católicos 
participen en la Misa, así como celebramos 

la Misa de cada Domingo.   
8AM Esp. 9AM Ing. y 7PM Bil. 

  

MISAS POR TODOS LOS FIELES DIFUNTOS 
Sabado, Noviembre 2° 

     Otra Celebración muy popular y espe-
cial es el Día de Misas Para Todos los Fie-
les Difuntos.  No es un día de Obligación, 
pero si es un día muy importante y signifi-
cante para la Iglesia, y les pedimos a todos 
que participen en la Novena y en el Altar 

de Recuerdo para nuestros Fieles Difuntos. 
Todos están invitados a este día especial de celebración en honor 
de las almas de Nuestros FIELES DIFUNTOS: 
 

5:00pm Ing.  y  7:00pm Esp. 


